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ITHHOBAIIMTHI METOIM BUKJIAJAHHS ITHO3EMHOI MOBH
3A MIPO®ECINMHUM CIIPSIMYBAHHSIM

Lls cmamms npucesiyena nUMaHHIO GUGHEHHS THO3EMHOI MOBU 3a NPOPDECIUHUM CIPAMYSBAHHAM Y 3AKIAOAX BUWOT
oceimu. Y Haykosomy 00poOKy po3enaHymo iHHOBAYINHI Memoou 8UKAAOAHHS IHO3eMHOT MOBU 3d NPOGeCilinuM CHpAMY-
sanusim y nemosHux 3BO. Mu docriounu pobomu pizHux HAYKOBYIE 6 2aiy3i MemOOUKU GUKIAOAHHS THO3eMHOL MOGU ma
PO3TAHYIU OCHOBHI MEeMOOU, SKI 3ACTNOCOBYIOMbCA HA 3AHAMMX.

3 02150y Ha cyyacHi cycninibHi 8UMOU, NeOA202TUHI 00CTIONCEHHA NIOMBEPOUNY, WO KIIOUOBUM eleMeHmoM Nio2o-
MOBKU KEANIDIKOBAH020 (axieys € inmepayis KOMNEMeHMHICHO20 nioxXody 6 oceimuill npoyec. Taxoxc niokpecieno
BHAYYWICIMb KOMN TOMEPHUX MEXHON02IU Ma IXHI0 eheKMUGHICMb Y BUBYEHHI [HO3eMHOI MOU. 3acmOCY8aHHI AKMUBHUX
MeMOOUK GUKIIAOAHHS CIMUMYNIOE PO3GUMOK KOMYHIKAMUGHUX HAGUYOK MA NOCUTIOE MOMUBAYIIO CIYOEHMIB.

OcHosHe 3a80anHs BUKIAOAYA NOTALAC Y CUCTNEMAMUYHOMY NOKPAWEHHI MOBIEHHESUX 3HAHL CHIYOeHmis ma po3eu-
MKY KOMYHIKAMUBHUX YMiHb, WO € He8I0 eMHUMU 05t npogecitinoi disnbnocmi. Lle 3ymosneno mum, wo npoyec onamy-
6AHHS IHO3EMHOI MOBU BKIIOYAE 6 cebe came 3HAHHS MOBU, ONAHYBAHHA NPOGECIlIHUM 3MICIMOM MA YOPMYBAHHA KOMY-
HIKamueHux 30ioHocmell. XapakmepHoio ocobIuGicmio HaAGYAHHS [HO3EMHOL MOBU 3 NPOPECIUHUM CRPIMYSAHHAM € iT
choKkycosanicmeb Ha KOHKPeMHUX Npogheciinux nompebax mux, Xmo 3000Y8ae 0cgimy.

Cyuacnum 3acobom € inmezpayisi Komn 10mMepHUx MexHoN02il y NPoyec BUBYEHHs THO3eMHOI MOBU, WO CRPUAE Nio-
BUWEHHIO MOMUBAYII CMYOeHmie 00 CAPULIHAMMS IHGOpMayii IHO3eMHOI0 MOBOIO MA 3POCMAE IXH5l epeKmUGHICIb Y
npoyeci camocmitinoi pobomu, 6ioKpusarouy HO6i 2opu3oHmu 0Jis peanizayii meopuoeo nomenyiany. 3a605Ku 6UKOPUC-
MAanHI0 Yu@phpoeo2o npocmopy, CmyOeHmu GUAGIAIOMb iHmepec 00 MYTbMUMeOIHUX 3aco0ié npu GUEUeHHI HO3eMHOI
moeu. Omonce, 6¢i IHHOBAYIUHI NIOXOOU 00 HAGUAHHS IHO3EMHUX MOE 00380/II0Mb NOGHOIO MIDOIO PO3KPUMU NOMEHYIA
cmyoenmis. J[1s 6UKIA0AUa HAO38UUATIHO 8ANCTUBO NOCMITIHO NO2IUDTIO8AMU B]IACHT 3HAHHS 000 MEMOOUK GUKIAOAHHS
iHo3emHOI mosu. Lle cymmego cnpusmume onmumizayii akmugHoCcmi ma 3ayikagieHocmi cmyoeHmis, momy HeoOXioHO
6NP0OBAICYBAMU Y BILACHY NEOA202IUHY NPAKMUKY HAUHOSIUL NiOX00U, addice be3nepepsHuil NOUWYK HOBUX MeHOeHYil ma
ix 3acmocysants 6 HagUAILHOMY NpoYeci 00NOMazac 8i0N0GIOAMU UMO2AM CYUACHOCHII.

Knrouoei cnosa: innosayitini memoou, MOmueayis, 3aHyperHs 8 NPOEKM, 30iliICHeHHs OIAIbHOCTI, KOMNeMmeHmMHICHUL
nioxio, npesenmayis, KomMn 10mepHi mexHono2ii.
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INNOVATIVE APPROACHES TO FOREIGN LANGUAGES
FOR SPECIFIC PURPOSES TEACHING

This article is devoted to the issue of studying a foreign language in a professional direction in higher education
institutions. The scientific work considers innovative methods of teaching a foreign language in a professional direction
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in non-language higher education institutions. We have studied the works of various scientists in the field of foreign
language teaching methods and considered the main methods used in classes.

Given modern social requirements, pedagogical research has confirmed that a key element of training a qualified
specialist is the integration of a competency-based approach into the educational process. The importance of computer
technologies and their effectiveness in learning a foreign language is also emphasized. The use of active teaching methods
stimulates the development of communicative skills and increases the motivation of students.

The main task of the teacher is to systematically improve students’ speech knowledge and develop communicative
skills, which are integral to professional activity. This is due to the fact that the process of mastering a foreign language
includes knowledge of the language itself, mastering professional content and the formation of communicative abilities.
A characteristic feature of teaching a foreign language in a professional direction is its focus on the specific professional
needs of those who are receiving education.

A modern tool is the integration of computer technologies into the process of learning a foreign language, which helps
to increase students’ motivation to perceive information in a foreign language and increases their efficiency in the process
of independent work, opening up new horizons for the realization of creative potential. Thanks to the use of digital space,
students show interest in multimedia tools when learning a foreign language. Thus, all innovative approaches to teaching
foreign languages allow students to fully reveal their potential. It is extremely important for a teacher to constantly deepen
their own knowledge of foreign language teaching methods. This will significantly contribute to optimizing student activity
and interest, so it is necessary to implement the latest approaches into your own pedagogical practice, because the continuous

search for new trends and their application in the educational process helps to meet the requirements of modernity.
Key words: innovative methods, motivation, project immersion, activity implementation, competence approach,

presentation, computer technologies.

IMocTanoBka mpoodJeMu. 3HAYYIIICTH 1HO3EM-
HOT MOBH B yMOBaX ChOTOJICHHS ITOCTIIfHO 3pOCTaE.
VY cBiTi iHO3eMHa MOBa CTa€ KIIOYOBHM 3aCO00M
MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKyBaHHsA. lle BH3Hauae ctpa-
TETiYHI HANpSIMKH BIOCKOHAJCHHS 3MICTY, IIJICH,
METOIIB Ta 3aco0iB ii BukiIamanus. Ilepexim mo pis-
HOPIBHEBOI IMATOTOBKHA BHUMAara€ 3MiHH MiIXOIIB IO
OCBITHBOTO TIPOIIECY, CTBOPEHHSI HOBHX ()OPM METO-
TUYHOTO 3a0€3IeYeHHs, a TaKOX IePEOCMHUCIICHHS
pori BUKJa/mada B 0COOMCTICHO-OpieHTOBaHOMY. Pi3-
HOMAaHITTSI METOJ[IB BUMarae paiioHalbHOTO BHOOPY
a0o0 MmoeTHaHHS B3a€MOJIOTIOBHIOBATPHUX METOIB Ta
TEXHOJOTiH. |HTeHCHBHE HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB
peami3yeThcsi B PI3HUX METOJUYHHX CHCTEMaX, IO
3YMOBJICHO PI3HUMH IIJIIMH, KOHTUHT€HTOM CTYICH-
TiB Ta YMOBaMH{ HaBUaHHS. AKTyaJbHUM € BUKOPHC-
TaHHS IHHOBAIITHUX METOIIB BUKJIAJaHHS.

IaTerpartiss B €BpONEWCHKHMIA OCBITHIM ITPOCTIp,
y4acTh (axiBIiB Y MDKHAPOAHUX TPOEKTaX BUMara-
FOTh BOJIONIHHS IHO3E€MHOIO MOBOIO I Tpodeciii-
HMX LIJIEH, OCKIIBKHM O€3 I[bOr0 HEMOYKIIMBUM ITOBHO-
HiHHAKA OOMIH HAayKOBO-TEXHIYHOIO iH(OPMAIIIETO.
CyuacHi BUMOTH 10 (haxiBIIiB CIIOHYKAIOTh BUKJIA/Ia4diB
ITyKaTy HOBI ITiAXOIH /IO BUKJIAAaHHS iHO3€MHOI MOBH
3a (paxom. Mera BUKIIaga4a — MOCTYIIOBO PO3IIMPIO-
BaTH MOBHI 3HaHHS CTYACHTIB 3a CIHEIIANBHICTIO Ta
pPO3BHBaTH KOMYHIKaTHBHI BMiHHSA, BIACTHBI IMpode-
cifiHiii mismpHOCTI. HaByaHHS Mae TpyHTyBaTHCs Ha
cnenniIHOMY 3MICTi, TOB’S3aHOMY 3 TIEBHOIO TIPO-
(eciitaoro ceporo. [Iporiec HaBgaHHS MOBUHEH OyTH
PI3HOMaHITHUM: BapTO JOTIOBHIOBATH Marepiai ayumio
- Ta BieomarepiallaMi MOBOIO OpHUTiHAIY, 100 CTBO-
putu HepopmankHy arMocdepy, ie CTyIeHTH He COPO-
MUTHMYTbHCSI TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO.

AHaJjgi3 pociaimkenb. [luranHs METOOUKN BHUKJIA-
JaHHS 1HO3EMHOi MOBHM BHBYAJIM 0arato HayKOB-
uiB, 3okpema A. K. Konewenko, I K. Kprokona,
H. I Kcenodonrona, C. FO. Hikonaesa, O. I1. Ilerpa-

wyk, B. I Pensbko. Ixmi Tparli JTOBEJH, 110 HEeCTaH-
JapTHI 3aBAaHHA Ta NPUHOMU CIPUSIOTH KPALIOMY
(hopMyBaHHIO IHIIOMOBHHX MOBJICHHEBHX YMIHb Ta
HaBUYOK.

3a ocTaHHI POKH 3pOCia KiJIbKICTh JIOCIIJIKEHb,
MIPEAMETOM SIKMX CTajJ0 BUKOPHUCTAHHS 1HHOBawLii-
HUX TEXHOJOTiH y HaB4asbHOMY mporeci. L[ili Temi
MIPUCBSIYEH] TIpali TakuX HayKOBIB, Ak B. Bukos,
S. bynmaxoBa, O. bonmapenko, B. 3a0onorHwuii,
O. Mimenko, O. Ilinuyk, H. I'e3, B. I'y3ees, O. Ky3-
HeroBa, B. Kymapin, C. Jlorauescrka, M. JlsxoBuiib-
kui, 1. ITigmacui, E. IToar.

Mera cTarTi pO3IVISHYTH iHHOBAIlIMHI METOIU
Ta NPUHOMH BUKJIAAaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a npode-
ciiiHum crpsimyBaHHSAM. EdexTnBHE BHKOpPHCTaHHS
IHHOBaIlIHHUX TEXHOJOTIH Yy Cy4YacHii METOAHWIl €
3a[lOPYKOI0 YCIHILIHOTO BUBYECHHSI 1HO3EMHOI MOBH.
CyyacHuil BHMKIaiad iHO3EMHOI MOBH, KpiM In0O-
KX ()aXOBHX 3HaHb Ta BOJOAIHHS KOMYHIKATHBHOIO
METOJMKOI0, Ma€ BHKOPHCTOBYBAaTH iH(OpMaIiliHi
TEXHOJIOri Ha BCIX eTamax HaBYaHHS — L€ BHMOTa
yacy. HoBiTHi iHQoOpMaIliliHi TEXHOJIOTii TOBHHHI
OyTH Ni€BUM 3ac000M, IO TOJETIIMTh 3aCBOEHHS
3HaHb, 3pOONTH HABUYAHHS IHTEPAKTUBHUM Ta KOMYHi-
KaTHBHO CHPSIMOBAaHHM.

Buxkiax ocHoBHoOro marepiasy. OCHOBHI BUMOTH
0 MaiOyTHIX (axiBIiB BKIIFOYAOTH BMIiHHS TIpe-
3€HTYBaTH 1H(POPMAII0 1HO3EMHOK MOBOO, BECTH
JIOBE JIMCTYBaHHSA Ta JOKYMEHTAIil0, BIIPABHO
3aCTOCOBYIOUHM TIpodeciiiHy TepMmiHomorirn. Meto-
JYKa HaBYaHHSA MpPE3eHTalii aHDIIHCHKOI0 MOBOIO
0a3yeThCsl Ha 3arajJbHUX MPUHLIMIIAX Cy4acHOl CHucC-
TEMH BHKJIAQJaHHS MOBH HOpodeciiHoro crupsmy-
BaHHsI. [HTEepaKTHBHI TEXHOJIOTI] Ta METOAUKH BUKJIA-
JaHHS, [0 MArOTh MOTEHLial PO3BUTKY, CTBOPIOIOTh
HEOOXiHI MepeayMOBH U PO3BUTKY MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHIII CTyAEHTIB, 3aTHOCTI BIOCKOHAIIOBATH
npodeciiiny Ta 3araJbHy KyIbTypy CITITKyBaHHSI.
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OcHOBa 1HTEPAaKTUBHOTO METO/Y — KOJEKTHBHA B3a-
€MOJIiSl: JTOCATHEHHSI CTYISHTaMH KOMYHIKaTHBHHUX
uinei BinOyBaeTbes yepes nmpodeciiiny Ta coniaabHo-
IHTEPaKTUBHY AiSTIbHICTb.

Ha cyyacnomy ertarti BIpoBaJyKeHHS! iHHOBALil y
BHKJIAJ[aHHI 1HO36MHOT MOBH ISl TpoheCciiHuX IIiien
HEMOXKJIMBE 0€3 MpOOJEeMHOrO MiAXOdy, T'OJIOBHOIO
METOIO SIKOTO € CTBOPEHHS MPOOIEMHHUX CHUTYyalil,
Ha/IaHHs CTYACHTaM JONOMOTH Y 1X BUPILLICHHI, Tepe-
BipKa LUX PIlICHb Ta 3aKPiIUICHHS HAOyTHX 3HaHb.
[IpobneMHmii minxin 3ajyyae CTYyACHTIB 10 AOCIi-
JOKeHb, BEJICHHS JHMCKYCiH, (hopMye IOCIiTHUIIBKI
BMiHHSI, IO CTIPHSIE JOCSTHEHHIO METH. AHai3 cydac-
HUX OCOOHUCTICHO-OPIEHTOBAHUX ITiIXOJIB JI0 BHKJIA-
naHHs (paxoBoi iHO3eMHOT MOBH ITOKAa3ye, 10 OJHUM
3 HAUMOMYJISIPHIIIIUX IHHOBALIMHUX METOJIIB € METOJ
MIPOEKTIB, SIKUH PO3MIAAAIOTH K LTICHY ITEeIaroriuny
cucteMy. Moro ocHoBa — HaBUaHHS uYepe3 TBOpUE
3aCBOEHHS 3HAaHb Y NPOLECI CaMOCTIHHOI, 1HANBIAY-
QJIBHOI Y TPYMNOBOi TiSUIBHOCTI [ BUKOHAHHS MIPO-
(eciiiHOro 3aBIaHHs 3 MPE3CHTALIEI0 PE3yJIbTaTY.

Buainsiors pi3Hi TUIM IPOEKTIB, BUOIp AKHUX 3aJe-
JKHUTB BiJ1 KOMYHIKaTHBHOT'O 3aB/IaHHSI, METH Ta 3aBJIaHb
pobotu. OcoOnuBy yBary NpuIiIsSIOTh TEICKOMYHIKa-
LIHHUM TTpoeKTaM. MeTo/1 TPOEKTiB — irpOBUI METOI,
B XO[i SIKOTO JIOCATAETHCS PE3YNIBTaT 32 JOTOMOTOI0
KOJIEKTUBHOI TPYNOBOi IisUIHOCTI 1 KiHIEBUH mpo-
IOYKT pO3pOONISEThCA KOJIEKTUBHO 1 MyONiyHO 3aXu-
maetbed. (biruy, 2011:203). CTBOpeHHS IPOEKTY J1a€
CTYACHTaM MOXKJIMBICTh 3aCTOCYBAaTH 3HAHHS, OTPH-
MaHi HE TUIBKM Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, aje
U 3 iHmmx aucuuiniid. HaitGinbin nmoBHO Kiacudi-
Kalli€lo MPOEKTIB Y BITYM3HSHIN MeAarorini € Kiacu-
¢ikaris, 3anpoNoOHOBaHa y HaBYaJIbHOMY MOCIOHUKY
E. C. [Tonar. Bona Mmoxxe OyTH 3acTOCOBaHa JI0 IPOCK-
TiB, IO BUKOPUCTOBYIOTBCS Y BUKJIAJaHHI OyIIb-sIKOT
HABYAJIbHOI MUCIUILTIHU. Y NaHid kiacudikaiii 3a
JeKUIbKOMa KPUTEPIsIMA BUALISIOTHCS HACTYIHI pi3-
HOBUJIU TIPOCKTIB: — TBOPYI; — AOCHI/IHI; — iHpOpMa-
LiliHi; — IrpOBi; — NapHi; — iIHAUBIAYaTbHI; — TPYTIOBI.
(birnu, 2011:186). BuxoHaHHsS 3aBOaHb NPOCKTY
BHMara€e camocTiiiHoi poOoTu, mependadae mpak-
TUYHY JISUTBHICTH CTYICHTIB i3 BIIOCKOHAQJICHHSM Ta
3aCTOCYBaHHIM Ha MPaKTHI 3HaHb, YMiHb Ta HaBHU-
YOK, OTPUMaHMX B ayAUTOPii; MPOSBISETHCS 1HANBI-
JyasbHa 1 KOJIEKTHBHA BiMOBIJAIBHICTH 32 poOOTY B
pamkax mpoekty. (birng, 2011:212).

[liagroToBKa MPOEKTY MPOXOAUTH B ACKiIbKa eTa-
miB: 1. Bubip Ta po3poOka TeMu: BUBYCHHS Ipama-
THKH, JIGKCHUKH 32 TEMOIO, aKTHBi3allisl Marepiany y
BIpaBax. 2. OOroBOPEHHS TEMHU Ta CKJIaJaHHsI IJIaHy
npoexTy. 4. Posznoain 3aBnanb. 5. Ilomyk Ta migbip
Marepiaiy B pi3HHX Jukepenax. 6. OdopmieHHs npo-
exty. 7. [Ipe3eHTanis: 3aXUCT 1 OOTOBOPEHHS PE3yib-
tariB. (Bamyk,2011:64). BuxopucroByroun gaHi
METOIUYHI TPUHOMH POOOTH Uil PO3BUTKY KOMYHi-
KaTHMBHUX YMiHb, CTYJJCHTH OCBOIOIOTH HOBI JIEKCHYHI
1 rpaMaTUyYHi OJWHHII; BiANpalbOBYIOTh B IpyIi i

IHAMBIAyaJIbHO MOBHI DEIUTIKHM Jiajory; akTHBi3y-
I0Th BXKMBaHHS MOBHHUX KIIIIE; CKJIQAAIOTh J1aJloTH
Ha OCHOBI CHUTYyallil BiJIIOBIJIHO JIO TEMH MPOEKTY;
BYaThCs OyIyBaTH JiaJloTH Ta MOHOJIOTH.

Jly’ke BaXKIIMBO, IO TiJl 4aC BUKOHAHHS MPOEK-
THOT pOOOTH BiI0YBAETHCS B3aEMO/Iisl CTYICHTIB OJIMH
3 OJIHMM 1 BUKJIaJiadeM. MeTo] IPOESKTIB Ma€e 3HAYHUI
BIUTMB Ha (hOpMyBaHHS OCOOMCTOCTI CTY/IEHTA.

BukopucTaHHS KOMIT IOTEpPHUX TEXHOJOTIH JOKO-
PIHHO 3MIHWJIO KOHIICTIIIF0 HAaBYAaHHS MOBaM, 3Ha-
yHO iHTeHCH]iKyBaBIIK ii. OOUH 3 HOBUX MiJXO-
IiB — 3MilllaHe HaBYaHHs, A¢ [HTepHET iHTerpoBaHUM
y HaBuanbHUH mpornec. Ha cyyacHoMy erami TpuBae
MOJICpHI3allisl TPOIIeCY BUKIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB
npodeciifHOro cnpsMyBaHHs Y BUIIINA MIKOJI, MPoO-
JOBXKYETHCSI aKTUBHHH TOIIYK LUISXiB HOTO BIOCKO-
HaJieHHs. BukopucTanHs iHHOBamiHUX TEXHOJOTIH
€ HEBiJ’€EMHOIO CKJIaJIOBOIO HABUAHHSI, IO CIPUSE
PO3BHUTKY Mi3HABAIBHOI Ta TBOPYOi aKTHBHOCTI CTY-
JICHTIB, (JOPMYBaHHIO KOMYHIKaTHBHOI, MOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHIT y CepepoBHILi, HaOIu-
xkeHomy Jio npodeciitnoi chepu (Bamryk,2011:85).
[ligBumieni npodeciiiHi BUMOTH /IO BHITYCKHU-
KIiB 1 Cy4acHi peasiii CTaBJsITh Mepe]l BUKJIAJAa4aMu
3aBJaHHs 1 Hajalli BUBYATH Ta BIPOBAKYBATH Haii-
e(hEeKTUBHIIII METOJMKH, IMOEIHYBATH TPAIAMIIINHI Ta
IHHOBALIHI MIIXOU Y BUKJIAJIaHHI.

BucnoBkn. OTKe, HOBI METOIM HABYAHHS 1HO3EM-
HUX MOB JIOTIOMArarTh PO3KPUTH 3I0HOCTI CTYICH-
TiB. Bukiiajaqy BaxJIMBO MOCTIHHO BIOCKOHAIIOBATH
3HaHHs TIPO METOAM BHKIanaHHs. Lle 3HauHO omnTu-
Mi3y€ aKTHBHICTb Ta 3alliKaBJICHICTb CTY/ICHTIB, TOMY
MoTpiOHO BMPOBAKYBAaTH HOBITHI MiAXOIH, aJKe
MOCTIHHMI TONIYK HOBUX TEHJEHIIH Ta iX 3acTo-
CYBaHHJI JJOTIOMArae 3aBx1u OyTH B TpeH1i. BuBueHHs
iHO3eMHOI MOBHM moTpeOye Oararo 4acy, TepHmiHHS i
HaroiermBocTi. MoTHBaLisi 10 BUBYEHHS 1HO3EM-
HO{ MOBH Y CTYAEHTIB 3HWKYETHCS Yepe3 BiACYTHICTb
LIBUIKOTO Pe3yNbTaTy i TpyIHOLIiB BUBYEeHH:. OCHO-
BHE 3aBJaHHS BUKJIaa4a — PO3KPUTH TBOPUUI IOTEH-
LiaJ CTyOeHTa, MiABUILUTH IHTEPEC Ta aKTHUBHICTb.
[onoBHe, 110 HEOOXiTHO BPaXxOBYBAaTH BUKOPHUCTOBY-
FOYM 1HHOBAIlii{HI METO/IM BUKIIJaHHS NPU BUBYCHHI
1HO3EMHOT MOBH, — I1€ «MOTHUBAILIIS, 1110 € IICHXOJIOr1Y-
HUM TposiBoM noTpedmn» (Bamyxk, 2011:122). Takum
YUHOM, AKTUBHI METOMY HABYaHHS BiJPI3HAIOTHCS
MOTHUBAIII€I0, AKTUBHICTIO, KPEaTHBHICTIO, B3a€MO-
ni€ro, (GOopMyBaHHSIM CaMOKOHTPOJIIO Ta CaMOHaB-
yanHs. Ha BinqMiHy BiJl TpaauIliiiHUX, 3aCTOCYBaHHS
aKTMBHUX METOMIB CTHUMYJIOE CTYICHTIB 1O TBOp-
4Oro TOMIyKY, aKTHBI3Yy€ IXHIO PO3YMOBY AisUTBHICTS,
HaBYa€ aHaji3yBaTH, NPAaBWIBHO BHUCIIOBIIOBATH
CBOIO JIyMKy, OyayBaTu JIOTiYHE BHCJIOBIIOBAHHS,
OyTu TOTOBUM 110 IpodeciiiHol KOMyHIKaLii iHO3eM-
HOIO MOBOIO. OTXe, aKTHBHI METOJM HAaBYaHHS PO3-
BUBAIOTh KOMYHIKaTHBHY KOMIETEHIIIO Ta CIPSMO-
BaHi Ha GOPMYyBaHHS CTIHKOT MOTHBALi] 10 BUBUYCHHS
1HO3eMHOI MOBH.
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